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EN: Product identified by EAN number 5905991099567
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991099567
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991099567
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991099567
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991099567
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991099567
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991099567
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt przeznaczony do użytku podczas malowania i prac plastycznych.��Dzieci powinny korzystać ze
sztalugi pod nadzorem osoby dorosłej.��Przed użyciem sprawdzić, czy wszystkie elementy sztalugi są
kompletne, stabilne i nieuszkodzone.��Nie używać produktu w przypadku pęknięcia, odkształcenia lub
uszkodzenia elementów konstrukcji.��Sztalugę ustawiać wyłącznie na stabilnej, równej powierzchni.��Nie
wspinać się na sztalugę ani nie opierać na niej ciężaru ciała.��Nie przekraczać maksymalnego obciążenia
sztalugi.��Podczas regulacji wysokości zachować ostrożność, aby uniknąć przytrzaśnięcia palców.��Nie
ustawiać sztalugi w miejscu narażonym na silny wiatr, jeśli nie została odpowiednio
zabezpieczona.��Trzymać produkt z dala od otwartego ognia i źródeł wysokiej temperatury.��Chronić
sztalugę przed długotrwałym działaniem wody i wilgoci.
Product intended for use during painting and art activities.
Children should use the easel under adult
supervision.
Before use, check that all parts of the easel are complete, stable and undamaged.
Do not use



the product if any parts of the structure are cracked, deformed or damaged.
Place the easel only on a stable,
level surface.
Do not climb on the easel or lean your body weight on it.
Do not exceed the maximum load
capacity of the easel.
Be careful when adjusting the height to avoid trapping your fingers.
Do not set up the
easel in a location exposed to strong winds unless it has been properly secured.
Keep the product away from
open flames and sources of high heat.
Protect the easel from prolonged exposure to water and moisture.
Produkt bestimmt zur Verwendung beim Malen und bei künstlerischen Tätigkeiten.
Kinder sollten die
Staffelei unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
Vor Gebrauch prüfen, ob alle Teile der Staffelei
vollständig, stabil und unbeschädigt sind.
Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile der Konstruktion
gerissen, verformt oder beschädigt sind.
Die Staffelei nur auf einer stabilen, ebenen Fläche aufstellen.
Nicht
auf die Staffelei klettern oder Körpergewicht darauf abstützen.
Die maximale Belastung der Staffelei nicht
überschreiten.
Beim Verstellen der Höhe vorsichtig sein, um ein Einklemmen der Finger zu vermeiden.
Die
Staffelei nicht an einem Ort aufstellen, der starken Winden ausgesetzt ist, sofern sie nicht entsprechend
gesichert wurde.
Das Produkt von offenem Feuer und Wärmequellen mit hoher Temperatur fernhalten.
Die
Staffelei vor längerem Einwirken von Wasser und Feuchtigkeit schützen.
Produit destiné a etre utilisé lors de la peinture et des activités artistiques.
Les enfants doivent utiliser le
chevalet sous la surveillance d'un adulte.
Avant utilisation, vérifier que toutes les pieces du chevalet sont
completes, stables et non endommagées.
Ne pas utiliser le produit si des éléments de la structure sont
fissurés, déformés ou endommagés.
Installer le chevalet uniquement sur une surface stable et plane.
Ne pas
grimper sur le chevalet ni appuyer votre poids sur celui-ci.
Ne pas dépasser la charge maximale admissible
du chevalet.
Faire preuve de prudence lors du réglage de la hauteur afin d'éviter d'écraser les doigts.
Ne pas
installer le chevalet dans un endroit exposé a de forts vents, sauf s'il a été correctement sécurisé.
Tenir le
produit a l'écart des flammes nues et des sources de chaleur élevée.
Protéger le chevalet d'une exposition
prolongée a l'eau et a l'humidité.
Produkt avsett för användning vid malning och konstnärliga arbeten.
Barn bör använda staffliet under vuxen
övervakning.
Innan användning, kontrollera att alla delar av staffliet är kompletta, stadiga och
oskadade.
Använd inte produkten om delar av konstruktionen är spruckna, deformerade eller skadade.
Ställ
bara upp staffliet pa en stabil, jämn yta.
Klättra inte pa staffliet och luta inte din kroppstyngd mot
det.
Överskrid inte staffliets maximala belastning.
Var försiktig vid justering av höjden för att undvika att
klämma fingrarna.
Ställ inte upp staffliet pa en plats utsatt för stark vind om det inte är ordentligt
säkrat.
Hall produkten borta fran öppen eld och värmekällor med hög temperatur.
Skydda staffliet fran
langvarig exponering för vatten och fukt.
Product bestemd voor gebruik tijdens schilderen en creatieve werkzaamheden.
Kinderen moeten het
schildersezel onder toezicht van een volwassene gebruiken.
Controleer voor gebruik of alle onderdelen van
het schildersezel compleet, stabiel en onbeschadigd zijn.
Gebruik het product niet als onderdelen van de
constructie gebarsten, vervormd of beschadigd zijn.
Plaats het schildersezel alleen op een stabiele, vlakke



ondergrond.
Klim niet op het schildersezel en leun er niet met je lichaamsgewicht op.
Overschrijd de
maximale belasting van het schildersezel niet.
Wees voorzichtig bij het verstellen van de hoogte om te
voorkomen dat je vingers bekneld raken.
Plaats het schildersezel niet op een plek die aan harde wind is
blootgesteld, tenzij het goed is vastgezet.
Houd het product uit de buurt van open vuur en warmtebronnen
met hoge temperatuur.
Bescherm het schildersezel tegen langdurige blootstelling aan water en vocht.
Prodotto destinato all'uso durante la pittura e i lavori artistici.
I bambini devono usare il cavalletto sotto la
sorveglianza di un adulto.
Prima dell'uso verificare che tutte le parti del cavalletto siano complete, stabili e
non danneggiate.
Non utilizzare il prodotto se parti della struttura sono incrinate, deformate o
danneggiate.
Posizionare il cavalletto esclusivamente su una superficie stabile e livellata.
Non arrampicarsi
sul cavalletto né appoggiarvi il peso del corpo.
Non superare il carico massimo del cavalletto.
Prestare
attenzione durante la regolazione dell'altezza per evitare di schiacciare le dita.
Non posizionare il cavalletto
in un luogo esposto a forti venti, a meno che non sia stato adeguatamente fissato.
Tenere il prodotto lontano
da fiamme libere e fonti di calore elevato.
Proteggere il cavalletto dall'esposizione prolungata all'acqua e
all'umidita.
Producto destinado a usarse durante la pintura y trabajos artísticos.
Los ninos deben usar el caballete bajo la
supervisión de un adulto.
Antes de usar, comprobar que todas las piezas del caballete están completas,
estables y sin danos.
No utilice el producto si hay piezas de la estructura agrietadas, deformadas o
danadas.
Colocar el caballete únicamente sobre una superficie estable y nivelada.
No trepar sobre el
caballete ni apoyarse con el peso del cuerpo en él.
No exceder la carga máxima del caballete.
Tener cuidado
al ajustar la altura para evitar pellizcarse los dedos.
No colocar el caballete en un lugar expuesto a fuertes
vientos, a menos que esté debidamente asegurado.
Mantener el producto alejado de llamas abiertas y fuentes
de calor elevado.
Proteger el caballete de la exposición prolongada al agua y la humedad.


